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1. B. Jlocesa,
Jlvgiscokuii nayionanvnutl ynieepcumem im. 1. @panxa, m. Jlveie

TUNOBI MPUAOMU BUKOPUCTAHHS IIIOM B MOJITUYHINA MOJEMIIII

Y emammi posensnymo munosi nputiomu 6uKOpUCmManHs i0iom 6 NOJMUYHIL NONEMIYL 3 YPAXYBAHHAM 3A2ANbHO20 BU3HA-
ueHHs (hpazeonoeizmie ma OCHOBHUX NOHAMb (hpaszeonoeii. [looano meopemuuni 3acadu 6uU84UeHHs Ppaszeono2izmie 8imuusHs-
Humu ma 3apyoixcnumu ninesicmamu. OnuUcano HeOOHO3HAUHULL XapaKmep CMpYKMypHUX ma CemManmuiHux ocoonusocmei
¢paszeonoziunux oounuys. Ilpoananizosano pizui nioxoou uooo npunyunie kracugixayii ppaseonoecizmis. Ilodano ananiz ma
HasedeHo NPUKIAOU HAUOLIbUL BHCUBAHIULUX CIMPYKIYPHUX MoOeiell I0IoMamudHux 00uHuysb ¢ npomosax b. Obamu.

Kntwouosi cnosa: ghpaszeonociuna oounuys, ioioma, cmpykmypra mooens, (hpazeonociymi 3poujers, Kiacupikayis.

THITHYHBIE ITPHEMbI HCII0JIb30BAHHUA HIIHOM B IIOJTUTHYECKOH II0JJEMHKE

B cmamve paccmompenvl munuyunvle npuemvl UCHOIb306AHUS UOUOM 8 NOTUMUYECKOU NOJIeMUKe ¢ y4emom ooujeco
onpeoenenust hpazeonosuzmos u OCHOGHbIX NOHAMuULL ghpaseonozuu. Ilpedcmasiensl meopemuueckue 0CHOBbL U3yueHus: ppa-
3€0102U3MO8 OmeyecmeeHHbIMU U 3apydedcHblMuy TuHesucmamu. Onucan HeOOHOIHAYHYII XapaKmep CIMPYKIMYPHBIX U CeMaH-
muyeckux ocobenrocmetl ghpaseonouveckux eounuy. Ipoananuzuposanvl pasiuunsle n0OXo00bl OMHOCUMENbHO NPUHYUNOS
Kaaccugukayuu gpaseonocusmos. [an ananus u npusedenvl npumepsvl Hauboiee ynompeoaemvlx CmpyKmypHuix Mooenell
uouomamuyeckux edunuy 6 peuax b. Obamol.

Kntwouegvie cnosa: gppaseonocuveckas eounuya, uouoma, CmpyKmypHas Mooens, ppaseonozuieckoe cpawerue, Kiaccu-
Gurayus.

TYPICAL TECHNIQUES OF IDIOMS IN THE POLITICAL DEBATE

The article deals with the typical techniques of using idioms in the political debate. The research is done with consid-
eration of the general definition of the basic concepts of phraseological units and phraseology itself. The theoretical basis
of the study of phraseology by Ukrainian and foreign linguists are described. The ambiguous nature of structural and se-
mantic features of phraseological units is discussed. Different approaches to the principles of phraseology classification
are analyzed. The analysis of structural models is based on the classification introduced by a famous researcher in the field
of phraseology O. Kunin. Implementation of suggested classification makes it possible to distinguish between two types of
structural units which are being studied: phraseological units with the structure of a word combination and phraseological
units with the structure of a sentence. The examples of the most common structural models of idiomatic units in the speeches
of Barack Obama are provided. It is pointed out that the use of certain structural models makes the political speeches more
expressive and persuasive. The desired impact on the audience to some extent is possible due to the usage of idiomatic units
in the political speeches.

Key words: phraseological unit, idiom, structural model, phraseological seam, classification.

BuBuennst ¢paseonorii B oMy, i 30KpeMa, iiOMaTHYHUX OJHMHHIb, Ta CIIOCOOIB X BKMBAHHS, HEOJHOPA30BO CTABAIIU
00’€KTOM JTIHTBICTHYHHX JOCII/DKeHb, 10 € BiTOOpaXeHO y BEJMKOMY NOpoOKy Takux HaykoBLiB sik: LII. Bami, A. IToreOHs,
B. B. Bunorpanos, B. Temnis, M. lllancekuii, O. O. Tapanenko, /1. X. bapannuk, B. M. Mokienxo, B. I. Koctomapos, b. O. Kosa-
JICHKO, Ta iHui. [IpoTe, npu4nHu Ta ciocoOu BXUBAaHHS (HPa3eoNOriYHUX OMHHIIb, Y TEKCTaX MOJITHYHOTO JUCKYPCY 3aCIIyTrOBY-
I0Th TOJIAJIBIIIOT0 BUBYCHHS, OCKIIEKY BUKOPHCTAHHS i1IOMaTHYHNX OJIMHUIb € 3HAKOBUM JUIS TIPOCTOPY MOJITHYHOT HOJIEMIKH.

MeTo10 Ta 3aBIaAHHAM JaHOI CTATTi € JOCHIAUTH (QYHKIIOHYBAHHS iJiOM Ta MpOaHaji3yBaTH HalXapaKTEpHIIi THITOBI TPH-
oMM BUKOPHUCTAHHS LIMX OMHUIb Y MOJITHYHOMY AUCKYpCi. J[1ist mpoBeaeHHs 1TaHOTo JOCIiKEeHHs OyI10 00paHo HIopiuHe 3Bep-
HeHHs npesuieaTa Cronydenux [ltarie b. O6amu no Kourpecy «4n America Built to Last» [1].

AKTYaJbHICTh TEMH € OUYEBUIHOIO, OCKLIBKH, 1IOMAaTHYHI OMUHHUII € HEBiJl' €eMHUM KOMITIOHEHTOM IIOJITHYHOTO JUCKYPCY,
SIKi CIIPHUSIIOTH peaizalii eKCIIPeCUBHOCTI Y TEKCTi, a TAKO)K BUKOPHCTOBYIOTHCS JJIsI 301IBIICHHS €MOLIIHOTO HaBAHTAXKEHHS Ha
ciryxada. 3arajibHe BU3Ha4YeHHs (paseosoriamy aaB ¢panmyspkuii Buenuii 111, bani, a y npausx B. Bunorpanosa 6y nocrasneni
MMUTaHHS PO OCHOBHI MOHATTA (hpaszeonorii, Hanana knacudikamis PO kyau Oynu BriodeHi i [0. Cepen cyyacHUX MOBO3HABIIIB
Baromuii BHecok 3pobuB P. Criepce, siknii BkimounB 10 10 pedeHHs pi3HOTro Xapakrepy, K, HAIPHUKIAJ, KJIillle Ta MOBHI IITaMIIH.
[epen Tum sk aHai3yBaTW TUIOBI NPUHOMN BUKOPHUCTAHHS 11i0M B ITOJITHYHIN MOJIEMIIi, BApTO 3’5ICYBaTH Ta OKPECIHUTH, IO XK
caMme 3aKJIQJICHO Y TOHATTS «iTIOMaTHYHI OMUHHII» a00 K «iAI0MI», OCKUIBKH A0 CHOTOIHI BCE IIE HE ICHY€E €IMHOTO BH3HAYCH-
Hs TepMiHa «ifiomMa». BposoBx pokiB y BiTYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI iCHYBalla TPaJHILlisl HA3UBATH i1iOMH «(Pa3eoTOriYHUMH
3POIIEHHSIMNY, 32 TEPMIiHOJIOTIEI0 BiZJOMOTO PaasHCHKOr0 MOBO3HABIlI akan. B. BuHorpanosa, sikuii posnoainus ¢paseonoriuni
OOWHHUII Ha (pa3eosioriuHi 3pOLICHHS, 0 SKHX 1 BIAHOCHMO imioMH, (pa3eonoriuni eAHOCTI Ta (Hpa3eoIoriydi CIOoNydeHHs [2,
c. 144]. TIpore, Ha cy4acHOMY eTarli pO3BUTKY JIIHIBICTHYHOI HayKH, HayKoBI, a 30kpemMa, 0. I. demeHko BU3HaYae i1ioMy «sK
CTIMKUI KOMIUIEKC, IIPEACTABICHHI CIIOBOM, CIIOBOCIIOIYYCHHSIM UM PEYCHHSM i3 HUIKOM a00 9acTKOBO IEPEOCMHCICHUM 3Ha-
YEeHHSM KOMITOHEHTIB, 110 Ma€e eMoliitHe 3abapsieHHs» [3, ¢. 125]. YV cBoemy HaykoBomy JopoOky O. M. Moceiiuyk, onmuparodrch
Ha 1ymKy O. I. CMUPHHUIIBKOTO, CTBEPIKYE, IO iIOMH € Pi3HOBHIOM (pa3eooriyHiX OAWHHMIb, 1 (pa3eooridyHa OAUHULT —
POIOBe MOHSATT, a i7lioMa — BUI0BE, HArOJIOMIYIOYH, IO TOJIOBHOIO O3HAKOIO 11I0MH € iiOMaTHYHICTb, SIKa IOJIArae B 00pa3HOCTI,
4acTKOBOMY a00 OBHOMY TIEPEOCMHUCIICHHI 1 HEBMOTHBOBAHOCTI 3HaueHHs [4, ¢. 270]. Came i1i0MaTHYHICTD BiAPi3HSE 1M10MHU Bij
petty Gpa3eoaoriyHUX OAUHUIb. [1OpS 3 UM, BUCHI TAKOXK BUAUISIOTH 1 CIIUIBHI 3 (PPa3eoqOriuHIMU OMUHHIIIME PHUCH, a caMe:
CTIHKICTh, HAJICNTIBHICTh, HEMOIMIIbOBAHICTh, CTHIIICTUYHE 3a0apBIICHHS, EMOIIIITHE HAIIPYKEHHSI, & TAKOK 0araTOKOMITOHEHTHICTb,
peIATHBHA CTAJICTh, BIATBOPIOBAHICTH TOLIO |5, c. 5]. [Ipore, B OpuTaHCEKOMY Ta aMEpPHKaHCHKOMY MOBO3HABCTBI MiAXiA 1O BU-
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BYCHHS TMOHATTS 1[IOMH MaB O1JIbII IUPOKI paMKH. SIK pe3yabTar, 10 CKJIaAy 11i0M 3aXigHi JIHTBICTH BIHOCSTDH He JHUIIe (pa3ze-
OJIOTI3MH YCIX THIIB, 1110 3HAYHO PO3ILIMPIOE MOHATTS «IIOMI MOPIBHIHO 3 po3yMiHHAM B. Bunorpasmosa, a 10 iioM BiTHOCSTH
TIOPST i3 CIIOBOCHOJIYYEHHSIMH PEUEHHS Pi3HOTO XapakTepy: KIIiIle, IPHCIIB’ s, CIICHIOBI (pa3u, MOBICHHEBI MITAMITH, A TAKOX i
napemii — MPUKa3KH, PHUCITIB s, KPUJIATi BUCIOBHU, LIUTATH TOIIO.

J1nst BUKOHAHHSI 3aBAAHHSI TIOCTABJICHOTO Y CAaTTTi HaJlaJli BUKOPHCTOBYEMO TEPMIH «i/1ioMay a0 «iJjioMaTHIHA OJJMHUII, Ma-
109H Ha yBa3i (ppa3eosoriuHy OAUHHIII0 MOBH, JUIS SIKOT XapaKTEPHOIO € CTIMKiCTh, BIATBOPIOBAHICTh Ta HEBMOTHBOBAHICTh 3HAYCH-
HS1, TOOTO Ty OAWHHIIIO, 3MICT SIKOT HE JOPIBHIOE CyMi 3HAYEHb KOMIOHEHTHHX OIMHMIIb LIJIOTO BUpPA3y. Y CydacHil JIIHTBICTHYHIN
HayLli TPAANLIHHO ICHYIOTh Pi3HI MiJIXOAN 100 MPUHIMIIB KiIacu(ikarii ¢pa3eosoriamMiB: CTpyKTypHO-CEMaHTHYHHIM, IpaMaTHy-
HUH, QYHKIIOHAIBHO-CTIIICTHYHAHN. 3 cepeanan XX CT. B I[APHHI JTIHTBICTUYHOI HAyKU BCe OLIbIIe 1 OLIBIIE yBary MPUALISETHCS
HEOJHO3HAYHOMY XapaKTepy CTPYKTYPHUX Ta CEMaHTHYHMX XapAaKTEPHUCTUK MOBHUX OJMHHMIIb, 110 00YMOBMIIO HEOOXiJHICTh PO3-
DAY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX XapaKTEPUCTHK (pa3eosIori3MiB y B3a€M0O3B’sI3Ky. Y 3B’SI3Ky 3 UM IIMPOKOTO BH3HAHHS OTpPH-
MaJla CTpyKTypHO-ceMaHTH4Ha Kinacugikanis @O B. B. Bunorpanosa. Buennit Buninse Tpu tunm ¢paseonoriamis: ¢paseonoriani
3poLIeHHS, (Pa3eoroTivHI €AHOCTI Ta (HPa3eoaoriyni cronyyeHHs. BuzHaroun Gpa3eonoriyni 3pomeHHs IK «CBOEPIIHI CKIaaHI
CHHTAKCHYHI CJIOBa», 70 SKHX 1 3apaxOBYFOTHCS 11i0MH, a00 % sKi IPUITHATO Ha3uBaTH iioMamu, B. B. BUHOTpaa0B migkpeciroe,
1110 TX 3HAYEHHS HE MAIOTh HISKOTO 3B 513Ky i3 3HAUCHHSIM CKJIAJIOBHX KOMITOHEHTIB. OCHOBHOIO 03HAKOIO (ppa3eosoriyHmX 3pOolIeHb
€ IX CeMaHTHYHA HEPO3KIIaIHICTh, HEMOAUIBHICTh, A0COMIOTHA HEMOXKIIMBICTh BUBEACHHS 3HAYCHHS LIJIOTO 13 3HAYE€Hb KOMIIOHCH-
TiB [6, ¢. 23]. AHaJi3yr0uN CTPYKTYpHI 0COOIMBOCTI JOCIIJDKYBAaHUX OJMHHUIb, 33 OCHOBY OepeM Kiacu(ikallito 3arpornoHOBaHy
O. B. KyniHoM. Y4eHuit 10BOIWTH, O 3HAYCHHS YCiX ()pa3eoJOriyHUX OIUHHMIIb, O SKUX BITHOCHMO 1 iIOMH, 3yMOBJIEHE X
CTPYKTYPOIO, (YHKIII€I0 B KOHTEKCTi, BIAHOIICHHSAM A0 O3HAUyBAaHOTO i 3aJIKHOCTSMH MK KOMIIOHEHTaMHU LHUX OJUHUIb. Y
knacudikanii O. Kynina @O poszineHi Ha 4OTHPH KJIacH 3TiAHO 3 IXHBOIO (YHKIIEIO B IPOLEC] CIIJIKYBaHHS U 332 CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYHUMHUOCOOMUBOCTIMH. [lepimii Kilac CTaHOBIISATH HOMIHATHBHI (Dpa3eoIOTiYHI OJMHUII; TPYyTUil — HOMIHATHBHIN HOMi-
HaTUBHO-KOMYHikaTuBHI PO; 10 TpeThoro kiacy Hanexars PO, 1m0 He MalOTh Hi HOMiHaTUBHOTO, Hi KOMYHIKaTHBHOTO XapaKTepy;
YeTBEePTHii KJ1ac BKIII0YAE KOMyHiKaTnBHi (paseosnorizmu. 3a O. KyHiHuM, epiimii KJ1ac 0XOILTIOE CIIOBOCIIONYYEHHS: CyOCTaHTHB-
Hi, aJI’ €KTHBHI Ta aJBepOiabHi.

Jpyruii knac craHoBiATs @O, 110 HA3UBAIOTHCS HOMIHATHBHUMM, SKIIO JI€CIOBO B HUX HE MOXeE MIAAraTu TpaHcopmaii
1I0/10 KaTeropii crany (to look over one's shoulder) Ta HOMiHaTHUBHO-KOMYHIKaTHBHUMH, SIKIIIO IIPY BUKOPHCTAHHI IX Y TAaCHBHOMY
cTaHi ppazema TpachOpMy€eThCs B peueHHs: fo play by the set of rules — The game was played by a certain set of rules [1]. Tperiit
kiac Biittodae Burykosi @O (God bless you; may God bless the United States of America), a 4eTBepTHI — MPUCIIB S TA MPUKA3KH
[1]. Jana xnacudikamis nocisa 9iibHe Miclle B Cy4acHil (ppa3eosorii, TOMy TaKoXX Moe OyTH 3aCTOCOBAaHA JUIsl JTOCIIDKSHHS Ta
kiacupikarii i1iom, 0 BKHUBAIOTHCS Y JKaHPI MOMITHYHOT TOJIEMiKH.

Otxe, OGepyur 3a OCHOBY BHUIL[CHaBEACHY Kiacu(ikariro, BUISIEMO 1Ba CTPYKTYPHUX THUIH JAOCTIKyBaHuX ofuHuIp: DO 31
CTPYKTyporto cioBocronydeHHs Ta @O 31 CTPYKTOypOrO pedeHHs!.

VY pesynbrari aHamizy BHOIPKOBOTO Marepiaily, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO T€, IO HAWOUIBII yrcieHHHM Kiacom ®O
31 CTPYKTYpOIO CIIOBOCIIOIYYSHHS BHUSBHJIKCS JIECITIBHI MOJIEINI il SKHMH MU PO3yMieMo (pa3eonoriamu, 1o (GyHKIiOHAIBHO
CIiBBifiHECEHi 3 AiecoBoM, T00T0 DO, CTPIIKHEBUM CIIOBOM SIKHX € I1€CIIOBO. Taki CIOBOCIIONYYEHHS BUPAXKAIOTh if0 1 QyHKII-
OHYIOTh Haif4acTime y poii npucyaka. CtpykrypHa kinacudikamnis @O B MOTITHYHEX TPOMOBAX JI03BOJISIE HAM BUIUTUTH HACTYIIHI,
HaWOIBII BKUBAHILI CTPYKTYPHI MOJEII:

— JIiECTIOBO + IMEHHUK — 0 leave a shore; to turn a page; to hit the bottom, to ship jobs;

— JII€CTIOBO + MPUKMETHUK + IMEHHUK — fo have a huge stake; to play a long game, to be a fiscal hawk;

— nieciioBo + npuiMeHHHK + IMEHHUK — fo lay out a blueprint; to lay off teachers, to play by the rules; to dig into a pocket; cut
through the maze; to be on the ropes, to wind down the war, to be on the hook;

— JIi€CTIOBO + IMEHHUK + CIIOYYHUK + IMCHHUK — fo get pomp and circumstances,

— Ji€cIIOBO + NPUIMEHHHK + IPUKMETHHK + IMEHHUK — fo take on illegal immigration; to cry over spilled milk; to cut out the
middle man;

— JIi€CTIOBO + MPUIIMEHHHK + 3aiiIMEHHHK + IMEHHUK — f0 look over one's shoulder,

— II€CIIOBO + IMEHHUK + MPUHMEHHHUK + IMEHHUK — to put boots on the border;

V xopyci BHOipKH MaTepiaily BUIUIIEMO HACTYIIHY TPYITY CIIOBOCIIONYYEHb, [Ie -CyOCTaHTHBHI CJIOBOCIIOIYYEHHSI, JIC TOJIOBHE
CIIOBO, SIK€ HECE CMUCIIOBE HABAaHTA)KCHHS BUPAYKEHO IMEHHMKOM. B Mekax 1aHOTO KiIacy BHAUISEMO TaKi MOTEINI:

— MPUKMETHHK + IMCHHHUK — red tape, huge stake;

— IMEGHHHK + CIIOlyYHHK + IMCHHUK — pomp and circumstances,

— IMEHHHK + IpUIIMEHHHK + IMEHHUK — a house of cards;

— MPUKMETHHK + IMEHHHK + IMeHHUK — blue chip company;

HacrtynHuii THII CIIOBOCIIONYYEHB, IIe — a1 €KTHUBHI CJIIOBOCIIONYYCHHS, SIKI NepeaaloTh O3HA4YalbHI BIIHOCHHU HAa3WBAaIOYU
03HAaKy 1 BKa3yro4d Ha i1 cTymiHb. [lepmmii KOMIIOHEHT a1’ €KTUBHUX KOMIIAPATHBIB BXKUBAETHCS 3BUYAHO Y OyKBaJIbHOMY 3HAUCH-
Hi, a QyHKI[isI PYroro KOMIIOHEHTA 3aBK/IM HiacHintoBanbHa: like greased lightning, like a blue steak. Jlauuii TUI € By3bKO Tpe-
cTaBieHnM y npoMoBi b. O6amu. Tak caMo MayouMceNnbHIM € YeTBEPTHH THII CIIOBOCIIONYYCHB, 10 SIKMX BiJIHOCHMO aBepOialibHi
CIIOBOCIIONYYCHHSI, ¢ TOJIOBHE CIIOBO, SIKE HECE CMHCIIOBE HAaBAaHTa)KCHHS, BUPAXKCHO MPHCIIBHUKOM: as recently as when, to go
dark. ®O 31 rpaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO PEUEHHS, CePel IKNX 3HAXOIMMO TAKOXK IPUKA3KHU Ta IPUCIIB S, CTAHOBJIATH OKPEMHUIT pi3-
HOBU/JI OTMHUIIB JINIIE Y CTPYKTYPHOMY BiJHOIIEHHI, 1 3 IEBHOIO MEPiONYHICTIO BXKUBAIOTECS y IPOMOBAX: fo make ends meet; to
play by own set of rules; to yank oneself out of the depression, to know where the bottom is. OkpiM TOT0, XapaKTEpHUMH € OTUHHIII,
sIKi TTOOYZI0BaHi 3a CTPYKTYPOIO IPOCTOTO PEUSHHSI i MICTATH B c001 BlacHy Ha3By: to become the next Steve Jobs, to be the central
promise of America; Washington is broken.

Omxe, IPOBEACHUH aHaIi3, 03BOJISIE CTBEP/PKYBATH IIPO T€, 110 BKUBAHHS 11i0M € JIOCHTH MOIIMPEHUM HE JIMIIE y MOBCSK-
JICHHOMY JKUTTI IIEPECiyHNX TPOMAJIsH, ajie i y IpOMOoBax MOJITHKIB, 30KpeMa, y npoMoBax bapaka Odamu.

BukopucTaHHsS EBHUX CTPYKTYpPHUX MOJZEINEH Haae BUCTYIIaM MOJIITHKA BUPA3HOCTI i IIEPEKOHINBOCTI, III0 YMHHUTH OakaHUi
BIUIMB Ha ayAUTOPIIO 1 IIe, TIEBHOIO MipOI0, € KIFOYOBUM 3aBIAHHAM 1IOMaTHYHHUX MTPUHOMIB.
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JIMCKYPC I TEKCT: MIKIUCIATIITHAPHUAM MIAXIT 10 BUSHAYEHHS MOHATH

YV emammi npoananizosaro pisni nioxoou 0o mpakmyeanHs NOHANb OUCKYPC ma mekcm. Busnaueno ocobaueocmi komn-
JIeKCHO20 MIHCOUCYUNTTHAPHO20 NiOX00Y 00 SUPIUEHHS MEePMIHONI02IYHOT NPoOIeMU OMOMONCHEHHS HA36AHUX NOHAMb.
Knrwouosi cnosa: ouckypc, mexcm, OUCKYDCUBHUTL AHATL3, KOMYHIKAYISL, COYIOKYIbMYPHUL KOHIMEKCI.

JIUCKYPC H TEKCT: MEXXIHCLHHIITHHAPHBIH 110/1X0/ K OIIPEAEJEHHIO TOHATHH

B cmamve npoananuzuposarsl paztvle nooxoobl K mpakmoske NoHAmuil Ouckypce u mexcm. OnpeoeiieHvl 0coOeHHOCmU
KOMNIEKCHO20 MEeHCOUCYUNTUHAPHO2O0 NOOX00Ad K PeuleHUI0 MepMUHONIOSUECKOU NpobaeMbl OMoXCOeCmeneHus Ha38aHbIX
NOHAMULL.

Kntwouegvie cnosa: ouckypc, mexcm, OUCKYPCUBHBLUL AHAU3, KOMMYHUKAYUS, COYUOKYIbINYPHBIN KOHMEKCM.

DISCOURSE AND TEXT: INTERDISCIPLINARY APPROACH TO THE DETERMINATION OF CONCEPTS

In the struggle for informational space the discursive perspective is particularly important as linguistic studies, method-
ological basis for solving interdisciplinary problems and forecasting social discourse consequences. Modern linguistics has
certain approaches to solving terminological problem: identifying notions of the text and discourse, their separation, involv-
ing text to the concept of the discourse.

Discourse means considerations determined by rationality, historicity, contextuality. Scientists determine different ap-
proaches to the discourse: pragmatic one which determines the discourse dependence on social skills and behavior; critical
discourse is dependent on the purpose and ideology of the discourse participants, cognitive one represents knowledge through
building structures according to their experience and behavior; ethnography approach defines communicative competence
which is typical for a particular speech community, has its own rules of drawing up the text, its interpretation, contains pecu-
liar elements of linguistic code. Discourse is realized in the process of communication using language in form of the text. Lin-
guists define the text as a group of sentences having complete semantic unity, combined by different types of lexical, grammati-
cal, logical and stylistic connection. Characteristics of the text are purposefulness, pragmatic certainty, formality, structuring.
Such grammatical elements of the text as transitivity, nomination and modality help recreate reality or make some versions.

Thus, the studying of the problems of the text and discourse linguistics require comprehensive interdisciplinary approach
that includes ontological and epistemological preconditions for their interplay on social structures of the society, selection
of theoretical models, methodologies and specific methods of analysis and reproduction of knowledge, learning semantic
structures based on the grammatical, lexical, syntactic levels considering stylistic features and communicative relationship.

Keywords: discourse, text, discourse analysis, communication, social and cultural context.

3MICT Ta CTPYKTYpa JUCKYPCIB BiI0OpaXKarOTh ysIBICHHS JIIO/ISH PO CBIiT, BOJHOYAC CTBOPIOIOYH IIEBHY PEANIbHICTb, 5K, A1H04U
3a CBOIMHM 3aKOHAMH, 3/1aTHA 3MIHIOBaTH HABKOJMIIIHIO AiHCHICTh, BUKINKAIOUN COLIAILHO-KYJIBTYPHI 3pyIIEHHS, 3MiHH MTOJTiTHY-
HOTO KypCY, IPU3BOMASYH 10 BiifH Ta KOJOTIUHHUX KaracTpod. Y mpomeci cycninpHOT 60poThOH 3a iH(GOpMaLiitHAI TPOCTip AuC-
KypcHa npo0nemaryika Ha0yBae 0coOIUBOT Bark He JIMILE SIK HAYKOBa IapaJiurMa JIHIBICTHYHUX BYCHb, aJie if SK it MeTomosoriyna
OCHOBA JUISl PO3B’I3aHHS aKTYaJIbHUX MDKIMCIMIUTIHAPHUX IIPOOJIEM Y PI3HUX Taily3sx 3HaHb ((inocodii, comionorii, mcuxonorii,
JoriMi, peirii, momitumi, ekoroMirri). [llupoka cdepa BUKOpUCTaHHS MOHATTS AUCKYPCY MPU3BEIa 10 MOMIMPEHHS Pi3HOMaHITHHX
IiIXO/1iB /10 HOro BH3HAYCHHS Ta aHali3y. Y CydacHii CBITOBIil Ta BITUM3HSIHIN JIIHTBICTHILII OBOJII YaCTO HOPYIIYIOTHCS MTUTAHHS
IIOJI0 CYTHOCTI, CTPYKTYpHU Ta (yHKLIOHYBaHHS JAUCKYpCY, OCKUIBKH HUHI € HarajbHa 1oTpeda B yIpaBliHHI Ta IPOrHO3YyBaHHI
PO3BHTKY IHCKYpCY, 0COOINBO HOTO COMLiaTbHUX HACHIIKIB.

AHaJi3 nociaikennb i mydiaikaniii. Cepen YMCcIeHHUX Mpalb 3apyODKHUX JOCITIHUKIB CTiJl BiA3HauuTH npaui 3.Xappuca,
SIKMH BIIEpIIIE BYKHUB MOHSTTS JUCKYPC SIK JIIHTBICTUYHHIN TEPMIH IS aHAJIi3y TEKCTY B KOHTEKCTI 3arajbHOI COI[IOKYJIBTYPHOI CH-
tyamii; JI. ['puHOONA, SIKWMI BU3HAYUB TUCKYPC SK KOHTPOJIBOBAHUI MHUCICHHEBHI MPOIEC 3 YiTKO BIOPSIIKOBAHHM PE3YIBTaTOM
Ta ineiiHuM KoHTekcToM [8, c. 98]; H. ®depknara, KOTpH po3MIAAaB AUCKYPC K COLIOKYABTYPHHI (pEeHOMEH, 1110 € YaCTHHOIO
CYCIIUIBHUX BiJJTHOCHH, @ MOBY SIK MarepiajbHy (opMy ieosorii. ¥ IociipPKeHHIX yKpaiHCHKHX Ta POCIHCHKHUX HAYKOBIIIB BH3HA-
YarOThCS OHATTS TEKCTY Ta Auckypey (H. ApytronoBa, M. Makapos, P. baprt, @. banesuy, B. Kapacuk), po3misinarorscs mpoonemu
TEKCTY B JIHTBICTHIIi, 3aKOHOMIPHOCTI (DyHKIIIOHYBaHHS MOBHUX OJMHHMIIb Ta TX B3aemoxii B npoueci komyHikauii (T. ApremMenko,
M. Baxrin, M. 3aiinesa, 1. Jlunko, B. Mimenko). [Ipote norpeOGye BUBYEHHs TepMiHOIOTIUHA IIpoOeMa 3iCTaBICHHs BU3HAYCHb
MOHATH TEKCTY Ta AUCKYPCY K CKIAJOBUX y MpoIec M3HAHHS Ta BiATBOPEHHS AIHCHOCTI, 30KpeMa mpodiieMa KOpeJsiiii MixK BU-
KOPUCTAHHAM MOBHU Ta COL[iOKyJ'l])TypHI/IMI/I KOHTEKCTaMH.

CxiragHIiCTh Ta 6araToINIaHOBICTh BUKOPUCTAHHS JUCKYPCY 0OYMOBIIO€ BEJIUKY KiTbKICTB MiAXOMIB 10 BUBUCHHS IIOTO SBHUIIA
1 IPU3BOANTH 1O BUHUKHEHHS IMOJiCeMii TEPMiHONOTIYHOI OMHUIN y PI3HUX HayKaxX. MeTor poOOTH € BU3HAYCHHS 3arajbHUX
l'lpPIHLII/Il'liB L1010 PO3KPUTTA 3MiCTy IOHATH «AUCKYPC» Ta «TEKCT» Ha OCHOBi BHUBYCHHA IparMaTruviHoro, KpuTU4HOro, KO]"HiTI/IB—
HOTO, €THOTPa(iYHOTO, CTPYKTYPATiCTCHKOTO ITiIXO/IIB IIOJI0 TPAKTYBaHHS CYTHOCTI X TEPMIHOJIOTTYHHUX OJTHUIIb.

Bukiaja ocHoBHOro matepiasy. I[cTopist cTaHOBICHHSI HAYKOBOT Taiy3i, 00’ €KTOM SIKOI € TEKCT Ta JUCKYPC, CKIaIHICTh Ta Oa-
raTOrpaHHICTh IIMX KOMYHIKaTUBHUX OAMHHIIb JI03BOJISIIOTH BUPI3HUTH Y Cy4acHii JITHIBICTHII TPH OCHOBHI ITIIXO/IM 10 BUPIIICHHS
TEPMIHOJIOTIYHOT IPOOJIEMHU: OTOTOKHEHHS OHATH TEKCT 1 IUCKYPC, TOBHE PO3MEKYBaHHS IIOHATH 332 XapaKTEPUCTHKOIO CTAaTHKa
00’exTa (TEKCT) /AnHaMiKa KOMyHiKamii (AUCKypc) Ta 3aly4eHHs TEKCTY 0 MOHATTS JUCKypcy [4, c. 114], 30kpema TeKkcT mocrae
SIK MaTepiaIbHUI MPOAYKT, a IUCKYPC SIK KOMYHIKaTHBHHUIL IIpoLiec.
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